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PROVA DI CERTIFICAZIONE LINGUISTICA DEL LATINO – BASILICATA - 21/04/2023 

III Edizione – LIVELLI B1 – B2  

 

Ante pugnam apud Pharsalum 

 

r.1 Pompeius quoque, ut postea cognitum est, suorum omnium hortatu statuerat proelio decertare. 

r.2 Namque etiam in consilio superioribus diebus dixerat, priusquam concurrerent acies, fore uti  

r.3 exercitus Caesaris pelleretur.  Id cum essent plerique admirati, “Scio me”, inquit, “paene  

r.4 polliceri; sed rationem consilii mei accipite, quo firmiore animo in proelium prodeatis. Persuasi 

r.5 equitibus nostris (idque mihi facturos confirmaverunt), ut, cum propius sit accessum, dextrum  

r.6 Caesaris  cornu ab latere aperto aggrederentur et circumventa ab tergo acie prius perturbatum  

r.7 exercitum  pellerent, quam a nobis telum in hostem iaceretur. Ita sine periculo legionum et paene  

r.8 sine vulnere bellum conficiemus. Id autem difficile non est, cum tantum equitatu valeamus”. Simul  

r.9 denuntiavit, ut essent animo parati in posterum et, quoniam fieret dimicandi potestas, ut saepe  

r.10 rogitavissent,  ne suam neu reliquorum opinionem fallerent. Hunc Labienus excepit et, cum  

r.11 Caesaris copias  despiceret, Pompei consilium summis laudibus efferret, “noli,” inquit,  

r.12 “existimare, Pompei, hunc esse exercitum, qui Galliam Germaniamque devicerit. Omnibus interfui  

r.13 proeliis neque temere incognitam rem pronuntio. Perexigua pars illius exercitus superest; magna  

r.14 pars deperiit, quod accidere tot proeliis fuit necesse, multos autumni pestilentia in Italia  

r.15 consumpsit, multi domum discesserunt, multi sunt relicti in continenti.  

 

 

 

 

ESERCIZI 

1) Scegli il riassunto che ti pare meglio corrispondere alla vicenda che hai letto: 

 

1) Prima di dare battaglia, Pompeo tiene ai suoi legionari un breve discorso, per esortarli a combattere 

con animo più saldo. Fa loro una promessa quasi incredibile: sbaraglieranno senza fatica l’esercito di 

Cesare. Espone poi il suo piano di battaglia e si dichiara fiducioso sull’esito del combattimento. Dopo 

di lui Labieno prende la parola nel consiglio ed esalta il valore dei soldati di Cesare.  

2) Prima di dare battaglia, Pompeo tiene ai suoi legionari un breve discorso, per esortarli a combattere 

con animo più saldo. Fa loro una promessa quasi incredibile: sbaraglieranno senza fatica l’esercito di 

Cesare. Espone poi il suo piano di battaglia e si dichiara fiducioso sull’esito del combattimento. Dopo 

di lui Labieno prende la parola nel consiglio, pronunciando un discorso denigratorio nei riguardi del 

nemico. 

3) Prima di dare battaglia, Pompeo tiene ai suoi legionari un breve discorso, per esortarli a combattere 

con animo più saldo. Fa loro una promessa quasi incredibile: sbaraglieranno senza fatica l’esercito di 
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Cesare. Dopo di lui Labieno prende la parola nel consiglio, espone il piano di battaglia e si dichiara 

fiducioso sull’esito del combattimento, pronunciando un discorso denigratorio nei riguardi del 

nemico. 

4) Prima di dare battaglia, Labieno tiene ai suoi legionari un breve discorso, per esortarli a combattere 

con animo più saldo. Fa loro una promessa quasi incredibile: sbaraglieranno senza fatica l’esercito di 

Cesare. Espone poi il suo piano di battaglia e si dichiara fiducioso sull’esito del combattimento. Dopo 

di lui Pompeo prende la parola nel consiglio, pronunciando un discorso denigratorio nei riguardi del 

nemico. 

 

 

 

 

2) Indica il significato che hanno le seguenti parole nel contesto del brano: 

 

1) r. 01 statuerat  

    a) stabilire 

    b) giudicare 

    c) fondare 

    d) collocare 

2) r. 04 rationem  

    a) vantaggio 

    b) causa 

    c) riflessione 

    d) ragione   

3) r. 06 aperto 

    a) chiaro 

    b) aperto 

    c) scoperto 

    d) libero 

 

4) r. 9 denuntiavit 

    a) denunciare 

    b) sottolineare 

    c) annunciare 

    d) ammonire   

 

7) r. 13 temere  

    a) facilmente 

    b) preoccuparsi 

    c) sconsideratamente 

    d) temere 

 

 

 

 

5) r. 10 opinionem  

    a) opinione 

    b) aspettativa 

    c) parere 

    d) fama 

 

8) r. 15 consumpsit 

    a) impiegare 

    b) distruggere 

    c) trascorrere 

    d) esaurire 

 

 

 

 

 

6) r. 11 consilium  

    a) consiglio 

    b) assemblea 

    c) progetto 

    d) parere 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Indica se le seguenti affermazioni sono, in riferimento a questo brano, giuste oppure no: 

1) r. 2 fore uti introduce una completiva in sostituzione dell’infinito futuro passivo           □ sì □ no 

2) r. 4 quo introduce una finale         □ sì □ no 

3) r. 4 Persuasi è un participio perfetto       □ sì □ no 

4) r. 6 circumventa è il verbo di un ablativo assoluto                □ sì □ no 

5) r. 9 dimicandi è un gerundivo        □ sì □ no 

6) r. 10 rogitavissent è un congiuntivo per attrazione modale    □ sì □ no 

7) r. 11 noli è un imperativo negativo                   □ sì □ no 

8) r. 14 quod è una congiunzione di tipo causale      □ sì □ no 
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4) Indica se le seguenti affermazioni sono da considerarsi vere (V) o false (F): 

 

1. Suorum omnium hortatu Pompeius decreverat proelio decertare. V F 

2. Pompeius nesciebat se paene incredibilem rem polliceri. V F 

3. Pompeius equites hortatus est ut dextrum Caesaris cornu aggrederentur. V F 

4. Sine periculo legionum et paene sine vulnere Pompeius proelium credebat se 

confecturum esse.  

V F 

5. A Pompeio Labieni consilium maximis laudibus efferebatur. V F 

6. Labienus Caesaris copias despiciebat, Pompei consilium maxime laudabat et 

ei dicebat illum esse exercitum, qui Galliam Germaniamque devicerat. 

V F 

7. Pompeius se omnibus interfuisse proeliis dicebat. V F 

8. Labienus dixit multos Caesaris milites autumni pestilentia in Italia 

consumptos esse. 

V F 

 

 

 

 

 

 

5) Completa la seguente parafrasi del testo distribuito, inserendo i termini dati, 

opportunamente flessi: 

 

Ante _________ apud Pharsalum, Pompeius _________ cum suis militibus contulit ut strenue 

___________. Nam prius etiam in __________ dixerat se certum esse exercitum suum hostium copias 

___________ negotio _________. Stupentibus plerisque his verbis, consilium suum de futuro proelio 

_________. His equitibus imperavit ut dextrum Caesaris cornu __________ et, circumventa ab tergo 

acie, adfirmavit se hostes in fugam _________  sine ullo vulnere. Eodem ___________ militibus 

suasit ut postridie __________ ad fortiter pugnandum.  

Paulo post Labienus Pompeii verba laudavit et milites confirmavit paucitatem hostium __________. 

Dixit enim Caesaris exercitum iam non ___________, quia tot ___________  milites minuerant: alii 

morbo ___________, alii domum redierant, alii in continenti ___________. 

 

1) Proelium, i                 

2) Nullus, a, um                  

3) Tempus, oris                 
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4) Adorior, iris, adortus sum, adoriri     

5) Pugna, ae 

6) Pugno, as, pugnavi, pugnatum, pugnare                

7) Expono, is, exposui, expositum, exponere           

8) Timeo, es, timui, timere           

9) Sermo, sermonis            

10) Consilium, i 

11) Paro, as, paravi, paratum, parare   

12) Decedo, is, decedi, decessum, decedere             

13) Despicio, is, despexi, despectum, despicere                

14) Converto, is, converti, conversum, convertere               

15) Fundo, fundis, fusi, fusum, fundere                  

16) Moror, aris, moratus sum, morari  

 

 

 

6) Trasforma le seguenti proposizioni, rispettando i suggerimenti forniti: 

1) r. 1: Pompeius quoque, ut postea cognitum est, statuerat proelio decertare: trasforma la frase 

rendendo principale l’incidentale e soggettiva la principale con soggetto Pompeo:  

postea cognitum est ... 

 

 

2) rr. 2-3: dixerat ... fore uti exercitus Caesaris pelleretur: trasforma la frase in un’infinitiva con 

soggetto Pompeo: 

 

 

3) rr. 4-5: Persuasi equitibus nostris: volgi la frase al passivo: 

 

 

4) rr. 9-10: ut saepe rogitavissent: volgi la frase al passivo: 
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ESERCIZI PER IL CONSEGUIMENTO DEL LIVELLO B 2 

7) Traduci il testo seguente, che è la contiuazione del brano fin qui analizzato: 

 

r.1 An non audistis ex eis, qui per causam valetudinis remanserunt, cohortes esse Brundisi 

r.2 factas? Hae copiae, quas videtis, ex dilectibus horum annorum in citeriore Gallia sunt 

r.3 refectae, et plerique sunt ex coloniis Transpadanis. Ac tamen quod fuit roboris duobus  

r.4 proeliis Dyrrachinis interiit.” Haec cum dixisset, iuravit se nisi victorem in castra non 

r.5 reversurum reliquosque, ut idem facerent, hortatus est. Hoc laudans Pompeius idem iuravit; 

r.6 nec vero ex reliquis fuit quisquam, qui iurare dubitaret. Haec cum facta sunt in consilio, 

r.7 magna spe et laetitia omnium discessum est; ac iam animo victoriam praecipiebant, quod  

r.8 de tanta et a tam perito imperatore nihil frustra confirmari videbatur. 
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8) Indica se le seguenti affermazioni sono da considerarsi vere (V) o false (F): 

1. Cohortes Brundisii non factae sunt militum valetudine V F 

2. Dilectus facti sunt in citeriore Gallia et in coloniis Transpadanis.    V F 

3. In proeliis apud Dyrrachium robora refecta sunt.        V F 

4. Omnes hortati sunt Labienum ut iuraret. V F 

5. Erant in consilio aliqui qui iurare dubitabant in verba Labieni.     V F 

6. Pompeius laudavit dilectum cohortium in coloniis Transpadanis V F 

7. Labienus iurat se victorem in castra reversurum esse.   V F 

8. Magnam victoriae spem milites concipiunt propter peritiam imperatoris.    V F 

 

 

 

9) Trasforma le seguenti proposizioni, rispettando i suggerimenti forniti: 

1) r. 1 Trasforma An non audistis in una proposizione interrogativa indiretta: 

Labienus quaesivit 

 

 

2) r. 1 Trasforma qui per causam valetudinis remanserunt in una costruzione con il participio: 

 

 

3) r. 3 Trasforma et plerique sunt ex coloniis Transpadanis in una proposizione relativa: 

 

 

4) r. 4 Trasforma Haec cum dixisset in un ablativo assoluto: 

 

 

5) r. 5 Trasforma ut idem facerent in una costruzione con il gerundivo: 

 

 

6) r. 5 Trasforma  Hoc laudans in una costruzione con il cum narrativo: 
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7) r. 7 Trasforma magna spe et laetitia omnium discessum est in una costruzione personale: 

 

 

8) rr. 7-8 Trasforma quod de re tanta et a tam perito imperatore nihil frustra confirmari videbatur in 

una frase con il cum narrativo: 

 


